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October 16, 2011 

 

WELCOME TO ST. RITA 
We extend a warm welcome to all who attend our Church. We hope that you will find our parish community a 
place where your life of faith will be nourished. We also hope that you will share your special gifts within the 
community. Your prayers, your presence, and your talents are most welcome. May God bless all of us! 
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SAINT RITA 
Pray for us 



 

El domingo mundial de misiones 
nos hace recordar que nuestra 
iglesia es misionera. Nuestra 

parroquia fue una misión de la diócesi por muchos anos 
también. 
 El evangelio de hoy es sobre el dinero y que 
podemos hacer con lo nuestro. Específicamente es sobre 
pagando impuestos a Cesar. Los fariseos están buscando 
una manera “de hacer caer a Jesús.” Este capitulo de San 
Mateo es muy cerca del momento en que Cristo se va 
frente de Pilato. Los de Herodes le acercan echándole 
palabra buenas! “Maestro sabemos que eres sincero y 
enseñas con verdad el camino de Dios.” Pero Jesús 
conoció sus intenciones: “Hipócritas, porque tratan de 
sorprenderme? Enséñame la moneda del tributo.” 
 La respuesta de el es sutil. Jesús no toca la moneda. 
Luego les pregunto: “De quien es esta imagen y esta 
inscripción?” Le respondieron: “Del Cesar.” Jesús dice 
en conclusión: “Den pues al Cesar lo que es del Cesar y a 
Dios lo que es de Dios.”  
 La clave verdadera para nosotros es dar libremente el 
poco que tenemos. Jesús no dice que tenemos que pagar 
o no pagar un impuesto. El nos invita a una vida no 
controlada por el dinero. No importa sea gente pobre o 
rico. 
 El próximo Mayo nuestra comunidad de Sta. Rita va 
a empezar celebraciones para el 100 anos de la parroquia. 
Fue un acuerdo entre los Benedictinos de San Leo y una 
comunidad pequeña de católicos en Dade City en 1912. 
Pero la primera misa fue realizado el día 4 de Marzo de 
1913.Fue muy difícil para los Benedictinos venir acá en 
esos días. No hubo pavimentación o la ruta 52. Entonces 
fue un sacrificio grande para ellos empezando un 
parroquia en Dade City. Los Benedictinos tuvieron 
permiso de la diócesi para empezar misiones en esta parte 
del condado de Pasco. 
 Acercando a este momento muy grande para la 
comunidad necesitamos arreglar algunas cosas. En 
primer lugar vamos a pintar la iglesia. Hace un ano y pico 
pintábamos el salón de la parroquia! Ya es la hora para 
pintar la iglesia. También el plaza de estacionamiento 
tenemos que arreglar y pintar. El consejo de Finanzas y 
yo queremos saber de tres opciones: segunda colecta (tal 
vez la colecta para el obispo va a subir si hacemos esta), 
rifas y donaciones privadas. Nosotros preferimos rifas y 
donaciones privadas porque no van a subir la meta del 
colecta del obispo así. Pero si quieres dos o tres veces 
una segunda colecta pues que me lo dicen. Simplemente 
vamos a tener gastos antes de celebrar la misión de 100 
anos de la parroquia. También quiero agradecer mucho el 
consejo de Finanzas y el comité del aniversario de 100 
anos! 
 
P. Daniel Kayajan, CSC  
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On World Mission Sunday 
we realize again that our 
church is essentially 

missionary. Our own parish was a mission church for 
many years in the diocese. 
 The Gospel today is the classic moment about 
money and what to do with it. Specifically it is about 
paying taxes to Caesar. The Pharisees are looking for a 
way to trap Jesus. This is chapter 22 in Mathew’s 
gospel thus very soon, chapter 26, Jesus will be in 
Pilate’s hands. Note how they approach him, “Teacher 
we know that you are a truthful man and that you teach 
the way of God in accordance with the truth.” These 
false platitudes Jesus sees through: “Why are you 
testing me you hypocrites?” 
 Jesus’ answer to the question about paying taxes is 
subtle. He asks them to simply show him the coin. 
Although the text has them handing him the Roman 
coin most scholars believe that he never touched the 
coin. “Whose image is this and whose inscription?” he 
inquires. “Caesar’s,” they reply. “Then give to Caesar 
what is Caesar’s and to God what belongs to God.” The 
key for us is the freedom to give the money that we 
have. Jesus does not say you must pay this tax. He 
invites us into a life that is not controlled by money. 
 Next May our community will begin celebrating 
our 100th anniversary! The agreement between the 
Benedictine monks at St. Leo’s and a very small 
community of Catholics here in Dade City occurred in 
1912. The first mass was actually on March 4, 1913. It 
was difficult for the monks to come to Dade City in 
those days. There was no route 52 or easily passable 
roads. So they made quite a sacrifice to start the parish. 
The diocese had given the monks permission to start 
parishes where needed in this part of Pasco county. 
 As we approach this wonderful moment in our 
history we need to fix up a few things. First, we need to 
paint the inside of our church. The hall was painted 
about a year and one-half ago. Now the church needs a 
good painting. Also our parking lot is in need of repair 
and new lines. So the Finance Council and I would like 
you to consider three options:  a second collection (this 
might increase our Annual Pastoral Appeal goal), 
raffles and of course private donations. The Council 
and I prefer raffles and private donations as this would 
not increase our APA, but we did want to ask. If you 
prefer a few second collections to help with the 
expenses mentioned above and no doubt others that 
will come along please call me at the office. Most of all 
many thanks to our Finance Council and 100th 
Anniversary Committee!   
Fr. Dan Kayajan, CSC 
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Vatican II—Gaudium et Spes 
 
As a result many persons are quite aggressively 
demanding those benefits of which with vivid 
awareness they judge themselves to be deprived either 
through injustice or unequal distribution. Nations on 
the road to progress, like those recently made 
independent, desire to participate in the goods of 
modern civilization, not only in the political field but 
also economically, and to play their part freely on the 
world scene. Still they continually fall behind while 
very often their economic and other dependence on 
wealthier nations advances more rapidly. 
People hounded by hunger call upon those better off. 
Where they have not yet won it, women claim for 
themselves an equity with men before the law and in 
fact. Laborers and farmers seek not only to provide for 
the necessities of life, but to develop the gifts of their 
personality by their labors and indeed to take part in 
regulating economic, social, political and cultural life. 
Now, for the first time in human history all people are 
convinced that the benefits of culture ought to be and 
actually can be extended to everyone. 
Still, beneath all these demands lies a deeper and more 
widespread longing: persons and societies thirst for a 
full and free life worthy of man; one in which they can 
subject to their own welfare all that the modern world 
can offer them so abundantly. In addition, nations try 
harder every day to bring about a kind of universal 
community. 
Since all these things are so, the modern world shows 
itself at once powerful and weak, capable of the noblest 
deeds or the foulest; before it lies the path to freedom 
or to slavery, to progress or retreat, to brotherhood or 
hatred. Moreover, man is becoming aware that it is his 
responsibility to guide aright the forces which he has 
unleashed and which can enslave him or minister to 
him. That is why he is putting questions to himself. 
 
www.vatican.org 

Vaticano II—Gaudium et Spes 
 
De aquí las instantes reivindicaciones económicas de 
muchísimos, que tienen viva conciencia de que la 
carencia de bienes que sufren se debe a la injusticia o a 
una no equitativa distribución. Las naciones en vía de 
desarrollo, como son las independizadas recientemente, 
desean participar en los bienes de la civilización 
moderna, no sólo en el plano político, sino también en 
el orden económico, y desempeñar libremente su 
función en el mundo. Sin embargo, está aumentando a 
diario la distancia que las separa de las naciones más 
ricas y la dependencia incluso económica que respecto 
de éstas padecen. Los pueblos hambrientos interpelan a 
los pueblos opulentos. 
La mujer, allí donde todavía no lo ha logrado, reclama 
la igualdad de derecho y de hecho con el hombre. Los 
trabajadores y los agricultores no sólo quieren ganarse 
lo necesario para la vida, sino que quieren también 
desarrollar por medio del trabajo sus dotes personales y 
participar activamente en la ordenación de la vida 
económica, social, política y cultural. Por primera vez 
en la historia, todos los pueblos están convencidos de 
que los beneficios de la cultura pueden y deben 
extenderse realmente a todas las naciones. 
Pero bajo todas estas reivindicaciones se oculta una 
aspiración más profunda y más universal: las personas 
y los grupos sociales están sedientos de una vida plena 
y de una vida libre, digna del hombre, poniendo a su 
servicio las inmensas posibilidades que les ofrece el 
mundo actual. Las naciones, por otra parte, se 
esfuerzan cada vez más por formar una comunidad 
universal. 
De esta forma, el mundo moderno aparece a la vez 
poderoso y débil, capaz de lo mejor y de lo peor, pues 
tiene abierto el camino para optar entre la libertad o la 
esclavitud, entre el progreso o el retroceso, entre la 
fraternidad o el odio. El hombre sabe muy bien que 
está en su mano el dirigir correctamente las fuerzas que 
él ha desencadenado, y que pueden aplastarle o 
servirle. Por ello se interroga a sí mismo. 

SUNDAY’S  READINGS 
LECTURAS DOMINICALES 

 
October/Octubre 16 

 
1st  Reading (1ª Lectura):  Isaiah 45:1, 4-6    
 
Responsorial Psalm (Salmo):  Psalm 96   
 
2nd Reading (2ª Lectura):  1 Thessalonians 1:1-5b   
 
Gospel (Evangelio):  Matthew 22:15-21      

DAILY  READINGS-LECTURAS DIARIAS 
 
October/Octubre 17-22 
 
Mon/Lun Rom 4:20-25; Lk 12:13-21   
Tues/Mar 2 Tm 4:10-17b; Lk 10:1-9   
Wed/Mie       Rom 6:12-18; Lk 12:39-48      
Thurs/Jue       Rom 6:19-23; Lk 12:49-53   
Fri/Vie           Rom 7:18-25a; Lk 12:54-59  
Sat/Sab   Rom 8:1-11; Lk 13:1-9   
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LORD, GRANT ETERNAL REST TO THE 
SOULS OF ALL OUR DEAR DEPARTED, espe-
cially Francisco (Frank) Cano.  We offer our sympathy 
and prayers to his family and friends.  “May the angels lead 
him to paradise and may the martyrs welcome him on his 
way and lead him into the holy city, Jerusalem!” 
  
ALL SOULS DAY    Wednesday, November 2nd is 
ALL SOULS DAY, a day in which we remember the 
faithful departed. Envelopes are available at the entrances 
of the church for those wishing to have their loved ones 
remembered. There will be a novena and the envelopes 
will remain on the altar during the month of November. 
 

2011 CELEBRITY WAITER DINNER  
ST. ANTHONY CATHOLIC SCHOOL 

 

Your parish school's most important (and most fun) fund raiser 
happens Friday, October 21  at 7:00 P.M. with 
the theme of "The Roaring Twenties." Tickets 
are $100 donation each and include an open bar, 
dinner, dessert and both live and silent auctions. 
As always we need your auction items, volun-
teerism and prayers.   St. Anthony has been able 
to offer quality Catholic education to the region 
for 128 years thanks in large part to your contin-
ued generosity. For tickets or to find out how you 

can help to make this the most successful dinner yet,  please 
call 352-588-3041. 

  
 
 
 
 

MEETINGS AND ACTIVITIES 
Sunday/Domingo, October 16 
  9:30 am Faith Formation and R.C.I.A. 
        11:00 am Children’s Mass 
   5:00 pm Misa Ninos  
  6:15 pm Formación de la Fe y R.C.I.A. 
Monday/Lunes, October 17 
  9:00 am Eucharistic Adoration till  
  4:30 pm followed by Evening 

Prayer and Benediction 
  7:00 pm Grupo de Juan XXIII 
Tuesday/Martes, October 18 
  6:00 pm English/Spanish Language Class - Beg.  
  7:00 pm English/Spanish Language Class - Adv. 
Wednesday/Miércoles, October 19 
         7:30 pm Cursillistas (Ultreya) (Español) 
  8:00 pm Encuentro de Matrimonios 
Thursday/Jueves, October 20 
  6:00 pm Misión en los campos 
Friday/Viernes, October 21 
  6:00 pm BINGO (Doors open at 5:00 pm) 
  6:00 pm Encuentro de Jovenes Adultos 
  7:00 on St. Anthony School Celebrity Waiter 

Dinner 
Saturday/Sabado, October 22 
  7:00 pm Grupo de Jovenes Adolescentes 
Sunday/Domingo, October 23 
Special Collection for World Mission Sunday 
  9:30 am Faith Formation and R.C.I.A.  
        11:00 am LIFE TEEN Mass 
   5:00 pm Misa de Jovenes 
  6:15 pm Formación de la Fe y R.C.I.A. 

 
 
 
 
MONDAY/LUNES, OCTOBER 17 
  8:30 am Thanksgiving to Our Lady of San Juan 
   By Gabino Nunez  
TUESDAY/MARTES, OCTOBER 18 
  8:30 am AVAILABLE  
WEDNESDAY/MIERCOLES, OCTOBER 19 
   8:30 am  +Rosemary Enright 
   By Husband 
(Sp.)  7:30 pm Vocations to the Priesthood and 
   Religious Life 
THURSDAY/JUEVES, OCTOBER 20 
  8:30 am AVAILABLE 
FRIDAY/VIERNES, OCTOBER 21 
  8:30 am James Quenneville - Special Intention 
   By Daszkiewicz Family 
SATURDAY/SABADO, OCTOBER 22 
   8:30 am  AVAILABLE       
   4:30 pm  Marilyn Landorf - Special Intentions   
SUNDAY/DOMINGO, OCTOBER 23 
    8:00 am  Parishioners      
   11:00 am +Dr. Marcelino Oliva 
     By JoAnn and Jim Toner 
(Sp.)   5:00 pm +Carmen Hernandez Amezcua 
     Sus hijos Ramon, Martha, Elena Hdez.    

Donations of Halloween candies are 
need for  the CCD children . You can 
drop it in the office.  Thanks a lot. 

 ST. RITA ANNUAL  PASTORAL APPEAL 2011 
Goal $32,654.00 Pledged $32,945.00  Paid $30,093.10  
If you have not yet made a gift, please reflect on what 
you can do to also make a difference. 

3rd Annual Public Square Rosary Rally 
Saturday, October 22 - 11:45 AM TO 2:00 PM 

Procession will begin promptly at 11:45 AM, 
led by the Knights of Columbus.  We will be 
praying for the conversion of America and the 
end of all moral offenses against the law of 
God.   

Tercera procession del Rosario en la plaza de San 
Antonio.frente al colegio de San Antonio. 
Sabado, 22 de Octubre—11:45 AM a 2:00 PM. 
La procession empezara a las 11:45 AM en punto.  Los 
Caballeros de Cristoforo Colon estaran al frente de la 
procession.  Se reza por la conversion de America y el 
fin de ofensas morales en contra de la ley de Dios. 
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Domingo Mundial de las Misiones (DOMUND) 
                       Octubre 23 
 
Como el Padre me ha enviado, así también os envío 
yo» (Jn 20,21)  
 
El Próximo Domingo 23 de Octubre es el DOMUND  y tendre-

mos el Rosario Misionero después de la 
Misa de 5PM, y todos estan invitados a 
acompanarnos, para orar por las misiones y 
Misioneros de todo el mundo. 
 
En todos los países del mundo  se hace 
oración por las misiones y por los misione-
ros que se encargan de llevar la palabra de 
Dios a los que no lo conocen o a los que lo 
han olvidado. 
 
“ Id por todo el mundo a predicad el Evan-
gelio ” 

 
¿Por qué se dedica este día a las misiones? 
Se tiene un domingo dedicado a las misiones porque todas las 
personas necesitamos de Dios para poder llegar al cielo. Los 
misioneros tienen como tarea enseñarnos el Evangelio para 
poder alcanzar la vida eterna. Su labor es de capital importan-
cia. 
Un poco de historia 
Los misioneros son personas que van a otros lugares para 
hablar a los hombres de Jesús, para enseñarles a rezar, para de-
cirles que todos debemos amarnos y ayudarnos los unos a los 
otros, para anunciarles la buena nueva: que Dios nos ama y 
quiere que todos los hombres se salven. 
En el mundo existen actualmente 983 "territorios de misión" y 
en ellos trabajan casi 50 mil sacerdotes y 370 mil catequistas, 
casados o solteros, que trabajan a tiempo completo o parcial.  
Todos estos misioneros se han comprometido a anunciar el 
Evangelio a los 3,500 millones de hombres que todavía no lo 
conocen y que representan las dos terceras partes de la humani-
dad. 
 
¿Cuál es su labor?  
Atienden leprosarios, hospitales, hogares para huérfanos y an-
cianos, dispensarios, colegios, universidades. Su labor no es 
fácil, se les presentan muchas dificultades que tienen que ven-
cer para lograr transmitir la palabra de Dios a los demás. 
Necesitan de nuestra ayuda espiritual, humana y material.  
 
Los misioneros son personas que van a otros lugares para 
hablar a los hombres de Jesús llevándoles el Evangelio.  
Existen misioneros por todo el mundo que necesitan de nuestra 
ayuda espiritual, humana y material.  
La labor de un misionero es muy valiosa.  
Todos nosotros por nuestro bautismo somos Misioneros, debe-
mos anunciar a Jesús! 

World Mission Day  
“As the Father has sent me, 

 even so I send you” (Jn 20:21) 
 
World Mission Day will be next Sunday, October 23,  2011, 
we’ll have the Rosary with the children in Church during C.C.D 
Class, all are invited to join us  to pray for 
all Missionaries around the world. 
We forcefully reaffirmed the need to 
renew the commitment to bear the 
proclamation of the Gospel to everyone, 
sharing “the enthusiasm of the very first 
Christians” ( Novo Millenio Inuente, # 58) 
It is the most precious service that the 
Church can render to humanity and to all 
individuals who are seeking the profound 
reasons to live their life to the full . 
: “missionary activity renews the Church, 
revitalizes faith and Christian identity, and 
offers fresh enthusiasm and new incentive. 
Faith is strengthened when it is given to others! It is in 
commitment to the Church's universal mission that the new 
evangelization of Christian peoples will find inspiration and 
support” (John Paul II, Encyclical  Redemptoris Missio # 2) . 
Pope John Paul II urged the faithful to be “watchful, ready to 
recognize his face and run to our brothers and sisters with the 
Good News: ‘We have seen the Lord!’” (Apostolic Letter Novo 
Millenio Inuente # 59). 
The proclamation of the Gospel is intended for all peoples. The 
Church is “by her very nature missionary since, according to 
the plan of the Father, she has her origin in the mission of the 
Son and the Holy Spirit” (Decree on the Church’s Missionary 
Activity Ad Gentes #2).   
This is “the grace and vocation proper to the Church, her 
deepest identity. She exists in order to evangelize” (Paul VI, 
Apostolic Exhortation Evangelii Nuntiandi #14)  . 
Consequently she can never be closed in on herself. She is 
rooted in specific places in order to go beyond them. Her 
action, in adherence to Christ's word and under the influence of 
his grace and his charity, is fully and currently present to all 
people and all peoples, to lead them to faith in Christ, (cf. Ad 
Gentes # 5). 
This task has lost none of its urgency. Indeed “The mission of 
Christ the Redeemer, which is entrusted to the Church, is still 
very far from completion... an overall view of the human race 
shows that this mission is still only beginning and that we must 
commit ourselves wholeheartedly to its service” (John Paul II, 
Encyclical Redemptoris Missio  #1). 
The universal mission involves all, all things and always. The 
Gospel is not an exclusive possession of whoever has received 
it but a gift to share, good news to communicate. And this gift-
commitment is not only entrusted to a few but on the contrary 
to all the baptized, who are “a chosen race, a royal priesthood, a 
holy nation, God’s own people” (1 Pt 2:9), so that they may 
declare his wonderful deeds. 

Faith Formation Formación de la fe 
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PRAYER LIST - Please notify the office if you 
wish to have a family member’s name on the 
Prayer List.  Names will remain on the list for 
two weeks. 
 

HOSPITALIZATION  Please notify the office if a 
family member is hospitalized, and make sure that 
the patient is listed in hospital records as a 
Catholic. The hospital will not release your name. 
We can only visit if you notify the parish. 
 
HOSPITALIZADOS: Por favor informe en la 
Oficina si tiene algún familiar o amigo enfermo y desa que sea 
visitado. 
 
Cursillo News: Ultreya is a gathering of Cursillistas.  For more 
information or if you are interested in joining a Friendship Group at St. 
Rita please call Buddy Boyd at 352-458-3322 or 352-428-9680. 
 
“Unity in Diversity: All Saints” Mass at Nativity Catholic 
Church, Sat. Oct. 29, 9:30 am.  Bishop Ricardo Ramirez of Las 
Cruces, New Mexico, will be presiding.  There will be food and 
fun from all the different cultures of our diocese after the Mass.  
This Mass is sponsored by the Diocese of St. Petersburg. 
 
“Todos los Santos: La unidad en diversidad” Hay una misa 
diocesana por todas las culturas que tenemos en la diocese en 
la parroquia de Nativity Church en Brandon, el 29 de Octubre a 
las 9:30 am.  La fiesta sigue despues de la misa!  El Obispo 
Ramirez de New Mexico va a celebar esta misa con nosotros!  
Todos estan invidados!  
 

STROKE: Time IS Brain 
WHEN:  October 18 - 12:00 p.m. 
WHERE:  Grand Reserve, 38422 Valley Oaks Circle, Zephyrhills 
SPEAKER:  Andrea Bozeman, MS, ARNP-C. Florida Hospital  
Lunch will be provided.  RSVP Grand Reserve (813) 377-3000 
 

 
SAINT ANDRE FREE CLINIC 

CLINICA GRATUITA SAN ANDRES 
FREE medical services for people NOT 
covered by other programs/insurance and 
with limited income. Any ID is OK. 
 

Servicios medicos GRATUITOS para 
personas NO cubiertas por algun programa ó 
seguro medico y de limitados ingresos.  

Cualquier tipo de identificación es aceptada. 
 

WHERE/DONDE: 37733 Meridian Ave., Dade City,  
813-285-0726 
WHEN/CUANDO: 8:30-11:30 AM on October/Octubre 
22 and November/Noviembre 5   

ONE SUNDAY FOR THE WHOLE WORLD 
 

Next Sunday, Pope Benedict XVI calls every 
Catholic in the world to celebrate our vocation 
to be missionary. It’s World Mission Sunday! 
As Catholics around the world — here at home 
and in the Missions — gather at the Eucharist 
around the table of the Lord, we are to pray for 
the Church’s worldwide missionary work. We 

pray for those awaiting the “Good News” of our Lord’s great 
love for us and for the missionaries who offer the poor and 
suffering the light of Christ. And we are to offer financial help 
through the Society for the Propagation of the Faith for more 
than 1,150 dioceses in Asia, Africa, Latin America and the 
Pacific Islands. 

 
El próximo domingo, el Papa Benedict XVI 
hace un llamado a todos los católicos en el 
mundo a celebrar nuestra vocación como 
misioneros. ¡Es el Domingo Mundial de las 
Misiones! 
Cuando los católicos alrededor del mundo, aquí 

en este país y en las Misiones, nos reunimos durante la 
Eucaristía alrededor de la mesa del Señor, hemos de orar por la 
labor misionera mundial de la Iglesia. Oramos por aquellos que 
esperan “la Buena Nueva” del gran amor que nuestro Señor 
tiene por nosotros y por los misioneros que ofrecen la luz de 
Cristo a los pobres y a los oprimidos. También hemos de 
ofrecer ayuda económica a través de la Sociedad para la 
Propagación de la Fe, la cual llega a más de 1,150 diócesis en 
Asia, África, América Latina y las Islas del Pacífico. 

 
For a complete list of the Ministry Schedule, 
Please visit www.stritaparish.org. 

Have you remembered St. Rita Parish in your will? Thank you for your generosity! 

READER                   EXTRAORDINARY MINISTER         
                    OF THE EUCHARIST 

      Saturday, 4:30 p.m., October 22 
Robert Schmirler      Jane Dunwoodie 
Mary Eversmann      K.T. John    
          Gary Berman 

    Sunday, 8:00 a.m., October 23  
Camille Hernandez      Jean Matala 
Kathleen Hotchkiss     Sara Ross 
         Albert Matala 

          Sunday, 11:00 a.m., October 23 
Eric Phaller       Margherita Hoffmann 
Randall Woodard      Mary Barrett 
         Volunteer, at Mass     

Rose for Our Lady 
 
Pray for   All Cancer Victims 
Requested by   No Name Submitted 
 
Please call Phyllis Grossi @352-567-6105 for information.  

For/ Para:   10/8-10/9 
Offertory /Colecta :  $ 4,361.24   
 
 
 

THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY AND MAY GOD BLESS YOU 
ABUNDANTLY! 
 
GRACIAS POR SU GENEROSIDAD Y QUE EL SEÑOR LES BENDIGA 
ABUNDANTEMENTE! 

 

COFFEE AND DONUTS   Every Sunday 
 after the 8:00 am Mass.   Please join  
us in the hall. 



 OFFICE  
14404 14th Street 
Phone: (352) 567-2894 FAX: (352) 567-2777 
 
PRAYER LINE 
For prayer requests please call Ethel at (352) 521-9851 
 
MASS SCHEDULE: 
Saturday Vigil Mass: 4:30 p.m. 
Sunday Masses: 8:00 a.m. and 11:00 a.m. 
Spanish: 5:00 p.m. (Summer changes to 9:30 am June through 
August) 
 
Daily Masses: 
Monday through Saturday: 8:30 a.m. 
Spanish: Wednesday: 7:30 p.m. 
 
SACRAMENT OF PENANCE: 
Saturday: 3:30 - 4:15 p.m. and by appointment 
Sunday: 4:00 p.m. - 4:45 p.m. 
 
ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT FOR VOCATIONS: 
Every Monday:  9:00 a.m. - 4:30 p.m. 
Evening Prayer at 4:30 p.m. followed by Benediction 
 
MIRACULOUS MEDAL NOVENA: 
Monday after the morning Mass 
 
ROSARY BEFORE SUNDAY MASSES 
 
SACRAMENT OF BAPTISM 
Parents please contact the Parish Office. 
Spanish: A month of preparation classes. 
 
SACRAMENT OF FIRST HOLY 
COMMUNION AND CONFIRMATION: 
Two years preparation required. 

SACRAMENT OF MARRIAGE: 
Please contact the Parish Office at least 6 months prior to the 
proposed date. 
 
VISITATION 
Hospital: The hospital will not release your name. 
We can only visit if you notify the parish. 
Shut-ins: Weekly by request. 
Sick: please notify the Parish Office of any homebound. 
 
QUINCEAÑERAS: 
Please contact the office at least 6 months in advance. 
Elisa Chavez—Practice (352) 567-9531 
 
R.C.I.A. (RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS) 
Contact the Parish Office for information. 
 
CURSILLO: 
English: Call Buddy Boyd at (352) 458-3322 or (352) 428-
9680. 
Español: Call Moises y Ecden Guadarrama at (352) 437-4905. 
 
TALKS FOR HISPANIC MARRIED COUPLES: 
Call the office. 
 
SPANISH CHILDREN’S CHOIR REHEARSAL: 
Call the office. 
 
ENGLISH CHOIR REHEARSAL: 
Every Thursday evening at 7:00 p.m. (except summer) 
 
SPANISH CHOIR REHEARSAL: 
Every Tuesday at 7:30 p.m. Call Nestor Ponce at 
(352) 523-2429 
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